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Belief in an
Respect for Justness individual’s potential
human dignity to change and grow
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Prisoners and community sanctions clients on average in 2000 - 2011
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Foreign prisoners in 1993-2011
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Allocation

“ As the enforcement of a sentence begins, the prisoner is assessed and,
based on that, prepared a sentence plan and placed in prison.

®  Factors concerning specifically foreign prisoners:

“ It has to be taken into account whether the prisoner is subject to an effective or a
pending decision on expulsion/refusal of entry or has permanent residence in
Finland

“ Prisoner’s language skills and cultural background have AN ""”""’“\\
to be taken into account during the assessment NN Z

% Assessment process may take longer than
normal (interpretation or preparing an
assessment in a foreign language)

“ Prisoner’s language skills have to be taken
into account in the preparation of the sentence
plan because participation in rehabilitation
programmes or in education with an
interpreter is not always possible
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Allocation

“ Goals of the sentence plan should be such that they can be realised despite
language problems (e.g. Finnish language education if the sentence is short and the
prisoner is subject to an effective expulsion decision)

“ Prisoner’s ties in Finland have to be taken in to account when considering a
placement in an open prison (family, other relatives)

“ When planning supervised probationary freedom, it has to
be considered whether the integration into Finnish society
is practical if the prisoner is subject to a decision on
expulsion/refusal of entry
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When prisoners arrive in prison, they will be taken to the prison’s reception
where they are also given information on the prison. The most important
tool is the prisoners’ information book in which the prison conditions as well
as the rights and obligations of prisoners are described comprehensively.
Each prisoner receives it. The information book is available in languages
that are used most among the prisoners. Translations are made when
needed.

During the reception, an accommodation ward is selected for the prisoners.
The prisoners are heard on the matter. The aim is to place foreign prisoners
In the same cells or wards together with their fellow citizens — or other
foreign prisoners who are culturally close.

Remand prisoners, who have court-ordered restrictions related to the
investigation, are in the most difficult situation. They have to be
accommodated alone and separate from others.

At the accommodation ward, the prisoners are told the daily schedule of the
ward.
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Many foreign prisoners have various dietary requests related to their religion
or culture. Over the years, the prison kitchen has got used to them and is
able to meet the requests. The prisoners can get additions to their diet from
the prison canteen. Foreign remand prisoners without money can be
granted an expense allowance on application.

The religious needs of foreign prisoners are met as far as possible. On
request, the prison arranges the prisoners to meet a representative of their
own religion.

Unfortunately racism, discrimination and even violence occur among
prisoners. The aim is to prevent such incidents with the help of the

placements in the wards. The staff always intervenes in bullying and
violence. There can also be mutual hostility among foreign prisoners.
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The most challenging are those foreign prisoners who do not have any
common language with the staff. The aim is to place such prisoners in the
same cell with some other prisoner who speaks the same language. In such
cases, the prisoners handle their practical affairs with the help of their
cellmate. Outside interpreters are used in important official decisions. The
health care has to also use interpreters at times.

Legal aid attorneys bring interpreters with them if required when they visit
prisoners in prison. These interpreters are also used by the staff when they
deal with important or urgent matters with the prisoners.

The level of participation in activities is significantly s T
lower among foreign prisoners than among _;’~3-"~l"/:
Finnish prisoners. o Im S

" Y] , | &

N




[ &
a
‘" RISE
CRIMINAL SANCTIONS AGENCY




